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Article 19 

1. This Convention shall 
enter into force on the first day 
of the month following the ex- 
piration of a period of three 
months after the date on which 
member States of the Council 
of Europe have expressed their 
consent to be bound by the 
Convention in accordance with 
the provisions of Article 18. 

2. In respect of any member 
State which subsequently ex- 
presses its consent to be bound 
by it, the Convention shall 
enter into force on the first day 
of the month following the ex- 
piration of a period of three 
months after the date of the de- 
posit of the instrument of ratifi- 
cation, acceptance or approval. 

Article 20 

1. Any State may at the time 
of signature or when depositing 
its instrument of ratification, 
acceptance or approval, spec- 
ify the territory or territories to 
which this Convention shall 
apply. 

2. Any State may at any later 
date, by a declaration ad- 
dressed to the Secretary 
General of the Council of Eu- 
rope, extend the application of 
this Convention to any other 
territory specified in the declar- 
ation. In respect of such terri- 
tory the Convention shall enter 
into force on the first day of the 
month following the expiration 
of a period of three months 
after the date of receipt of such 
declaration by the Secretary 
General. 

3. Any declaration made 
under the two preceding para- 
graphs may, in respect of any 

Article 19 

1. La présente Convention 
entrera en vigueur le premier 
jour du mois qui suit l'expira- 
tion d'une période de trois mois 
après la date à laquelle sept 
Etats membres du Conseil de 
l'Europe auront exprimé leur 
consentement à être liés par la 
Convention conformément 
aux dispositions de l'article 18. 

2. Pour tout Etat membre qui 
exprimera ultérieurement son 
consentement à être lié par la 
Convention, celle-ci entrera en 
vigueur le premier jour du mois 
qui suit l'expiration d'une pé- 
riode de trois mois après la date 
du dépôt de l'instrument de ra- 
tification, d'acceptation ou 
d'approbation. 

Article 20 

1. Tout Etat peut, au moment 
de la signature ou au moment 
du dépôt de son instrument de 
ratification, d'acceptation ou 
d'approbation, désigner le ou 
les territoires auxquels s'appli- 
quera la présente Convention. 

2. Tout Etat peut, à tout autre 
moment par la suite, par une 
déclaration adressée au Secré- 
taire Général du, Conseil de 
l'Europe, étendre l'application 
de la présente Convention à 
tout autre territoire désigné 
dans la déclaration. La 
Convention entrera en vigueur 
à l'égard de ce territoire le pre- 
mier jour du mois qui suit l'ex- 
piration d'une période de trois 
mois après la date de réception 
de la déclaration par le Secré- 
taire Général. 

3. Toute déclaration faite en 
vertu des deux paragraphes 
précédents pourra être retirée, 
en ce qui concerne tout terri- 
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Artikel 19 

1. Konventionen træder i 
kraft på den første dag af må- 
neden efter udløbet af et tids- 
rum på tre måneder efter den 
dato, hvor syv medlemsstater af 
Europarådet har udtrykt deres 
samtykke til at blive forpligtet 
af konventionen i overensstem- 
melse med bestemmelserne i 
artikel 18. 

2. Med hensyn til enhver 
medlemsstat, som efterfølgen- 
de udtrykker samtykke til at 
være forpligtet af den, træder 
konventionen i kraft på den 
første dag af måneden efter ud- 
løbet af et tidsrum på tre måne- 
der efter datoen for deponering 
af ratifikations-, tiltrædelses- 
eller godkendelsesinstrumen- 
tet. 

Artikel 20 

1. Enhver stat kan på tids- 
punktet for undertegnelse eller 
deponering af sit ratifikations-, 
tiltrædelses- eller godkendel- 
sesinstrument nærmere angive, 
for hvilket område eller hvilke 
områder konventionen skal 
gælde. 

2. Enhver stat kan til enhver 
tid efterfølgende ved erklæring 
til Europarådets generalsekre- 
tær udvide anvendelsen af den- 
ne konvention til ethvett andet 
område nærmere angivet i er- 
klæringen. Med hensyn til et 
sådant område træder konven- 
tionen i kraft på den første dag 
af den første måned efter udlø- 
bet af et tidsrum på tre måneder 
efter datoen for generalsekre- 
tærens modtagelse af en sådan 
erklæring. 

3. Enhver erklæring afgivet 
under de to forudgående styk- 
ker kan med hensyn til ethvert 


